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Desfréulü şi imoralitatea facü atátü de mari 

şi repetai progrese sub ocărmuirea nóstrá, íncátü 
te cuprinde gróza şi te face sé eredi, că décá 
lucrurile vorxi merge totü aşa, statul* ungarü va 
rémáné ne’ntrecutü ín acésta privinţă.

Nu e 4i lăsată de Dumnezeu sé nu citescí 
în foile unguresc! omoruri şi jafuri, spargeri şi 
furturi, sinucideri, defraudări, înşelătorii, fali
mente fraudulóse, falsificări de documente, beţii 
şi bătăi, imoralităţi publice ş. a., dovadă că 
moravurile nu numai că nu se nobilitéza, ci din 
contră din ce în ce se sélbátácescü.

Şi cu tóté acestea o fóiá unguréscá din 
Cluşiu, amintindü în séptémána trecută despre
0 cercetare judecátoréscá ce are sé se facă într’o 
localitate a Ardélului, în afacerea unei alegeri 
de deputatü dietalü, a gásitü cu cale sé grati
fice pe Români cu „politicosulü“ epitetü din obici- 
nuitulü ei dicţionar* „ c u l t u r a l ă beţivi.

Trebue sé fiă lipsită de orice sâmţu de ru
şine fóia unguréscá, ca sé vé<Já paiulü din 
ochiulü altuia şi sé nu vé4á bârna din ochiulü 
séu, pe care atátü de bine au vé<}ut’o stréinii şi 
cu culori atátü de negri au descris’o.

Mulţămită cerului, că nu în poporulü ro
mână vom* găsi încuibate relelfe înşirate mai susă, 
şi décá unele din ele, şi anume cele mai mici, 
le întâmpinăm* şi pe la Români, apoi sămânţa 
lórii scimü unde s’o căutămtu

Alegerile de deputaţi dietali nimenea nu le-a 
uitată. Corupţiunea, beţiile şi bătăile cu picióre 
şi mâni frânte, cu capete sparte şi cu ochi scoşi 
nu Românii le practică, căci ei de multă au pusă 
cruce activităţii, şi baionetele nu pe Romani au 
fostü trimise sé-i împace. Décá totuşi au fostü 
şi Români scoşi din minte şi au luatü parte la 
tămbălăul* electoralü, acésta nu e meritul* Ro- 
mánilorü, ci e meritulü presiunilor* şi a forţei 
brutale, ce i-a térét* la urnă, şi fóia unguréscá, 
décá s’ar fi gândit* când a serisü şi ar fi avutü 
cátü de puţinii simţ* de ruşine, ar fi tre
buită să-şi dea peste gură şi sé tacă ca unü 
pesce.

Nu e nevoiă sé mai vorbimü de celelalte 
înşirate mai süsü, deórece statisticele autorităţilor* 
şi rapórtele foilorü unguresci ne scutesc* de acésta, 
precum din norocire e şi poporulü románü scu
tiţii de-a se fi’ncuibatü în sínulü lui acele rele.

Décá totuşi desfréulü şi moralitatea pare 
a prinde ici colea rădăcină în poporulü románü,

1 atunci acésta este a se mulţămi mai multü con
tactului séu cu popóre de altă lege. Vomü a- 
duce numai unü esemplu care va dovedi că mo
ralitatea Românilor* este mai ameninţată în co
munele mixte, unde tráescü împreună cu Un
gurii.

De pildă cu durere trebue sé constatámü 
câ în comunele mixte cu poporaţiune română şi 
maghiară sé íncuibézá concubinatulü şi tóté si
linţele ce’şi dau preoţii noştri d’al* stîrpi suntü 
zadarnice. Nici nu póte fi altfelü décá chiar au
torităţile iau în scutü imoralitatea. La interve- 
nirea preotului autoritatea nu numai că acestuia 
nu-i dă nici o mână de ajutoră spre a face pe 
cei ce tráescü în concubinatü să-şi legalisezc 
convieţuirea, ci îi íncuragiézá chiar dándü băr
baţilor* condicuţe ca* şi cum arü fi în serviciulü 
femeilor*, cu cari tráescü în modü nelegalü.

In adevérü e ceva ne mai pomenitü, ca 
însăşi autoritatea sé ocrotéscá desfréulü şi imo
ralitatea.

Mulţi se vorü întreba póte că ce scop* ur- 
mÜrescü autoritătile maghiare când iau sub scu- 
tulü lor* concubinatulü. Lucrul* pare uşor* de 
esplicatü: ca sé-i facă a trece cei ce traesc* ile
gală la religiunea calvină, dispensându’i de tac 
Bele ce trebuesc* plătite preotului şi bisericei lor*. 
Nu ’i vorbă la vr’o isbéndá nu vor* ajunge, căci

Românul* nu’şi părăsesce religiunea, dér avem* 
dovedi că ’şl părăsesce moralitatea p ’acolo pe unde 
póte duce o viâţă ilegală numai sé nu plátéscá 
taxele căsătoriei. „

Înţelegem* că Ungurilor* nu te vine la so- 
cotélá ca numai ai lor* sé fiă bântuiţi de viţiuri 
şi numai lor* sé li se impute acestea, şi la urma 
urmelor* tot* în capul* Românilor* se sparg* 
tóté.

Trebue să fiă înspăimântător* de mare gra
dul* la care a ajuns* imoralitatea în statul* un
gar*, décá a trebuit* sé se propună premii pen
tru virtute. Risipa de ban i, vi0ţa desfrânată, 
care împing* pe om* pănă la crime, íncátü s’a 
dus* vestea ’n lume, i-au pus* pe gânduri.

Bine ar face foile unguresci sé se ocupe de 
ai lo r* , s0-şi vé(Já bârna din ochi, căci nu ca- 
lumniând* pe alţii îşi vorü acoperi relele, ce s’au 
încuibat* la ei. Cu acéstá cestiune să se ocupe 
reuniunile de cultură, ér nu cu utopii cari ii 
vorü prăpădi cu (Jile.

Căuşele nécazurilorü nóstre locale.
Dela pólele *Heniului, 1886.

De ună lungii timpă de ani aucjimü poporulü de pe 
la sate plângăndu-se, că aşa precum merge nu mai pu- 
temü da de nici unü bine, ci din réu totü mai în réu 
ne vomü tăvăli, ba s’a tjisü chiar ín publicü, că ómenii 
de pe la noi s’au stricată fórte tare. Asta mă face sé 
’ml rădică glasul ă şi io, omulü celü îmbătrânită de pe la 
sate, pentru că nu consémtü cu cei ce <}icü, că toţi Ó- 
menii de pe la noi s’ar fi stricată.

0  sciu şi o sămţescă şi io, că pe la noi suntü fórte 
mulţi ómenl stricaţi, numai câtă trebue sé o spunemă 
care suntă ómenii cei stricaţi, poporulü or! cărturarii (in
teligenţii) lui, şi décá şi poporulü este stricată, cine pórtá 
vina ?

Trăiescă printre poporü. Nu m’am născutfl în pe- 
rinî de mătase, şi puţina scólá câtă o am, — căci io 
n’am studiată cu ajutorulă stipendiilorü, — o întrebuin
ţezi* pentru luminarea şi îndreptarea poporului apésatö, 
dér vai şi iară v a i! nu potă învinge cu alaiulă domni- 
loră din nefericitulü nostru ţinută, pentru că décá ’mi 
cască gura prea mare, ’mi o astupă cu sofisme doctorii 
şi filosofii, juriştii şi teologii, cari au frunzărită şi prin 
corpus juris canonici.

Scimă cu toţii — sóu décá d-vóstrá fraţiloră mei, 
cari mânaţi astăzi caii, a’ţi uitată séu nu mai voiţi să 
sciţi — apoi voi spune io de ce impresiă rea au fostă 
cuprinşi grăniţerii români din ală II-lea regimentă româ- 
nescă de graniţă, când au au^itü publicându-se Pré înalta 
decisiune a Maiestăţii Sale împăratului şi Regelui nostru 
apostolică dela 22 Ianuariu 1851, prin care institutulă 
de graniţă din Transilvania a fostă disolvatü, pentru că 
noi şi părinţii noştri prevedeamă că ne va fi mai rău.

Scimă ce deprimare cutropitóre au simţită părinţii 
noştri, abia sosiţi acasă de pe câmpurile de bătaiă, când 
au vâcjută, că credinţa nestrămutată a părinţiloră şi stră- 
moşiloră nrstri pentru tronă şi patriă, perderea neeva
luabilă in sânge şi averi, pusă pe altarulă patriei în de
cursă de 89 ani, au fostă luată în considerare numai 
prin espresiunea pré înaltei îndestulirî, pre când alţii 
pentru nisce servicii personale* pentru cari au fostă grasă 
plătiţi, — au primită domenii întregi înscrise câte pe 90 
de ani, ca să ’şi pótá aduna averi pentru ei şi urmaşii 
loră, dormindă pe perina iobăgiei şi a aservirei poporu
lui română.

Vedemă cu toţii cum suntă a^i de guguliţi aceia, 
cari s’au îmbăiată în feloniă şi cari prădândă şi ar4éndü 
satele românesc! şi-au strînsă averi ca să ne potă ur
g is i şi împila pe noi. Dórá vă mai aduceţi aminte cei 
ce sunteţi bătrâni ca şi mine cine mâna cirezile de boi 
şi oi şi cine încărca carăle cu vestmintele şi pânzăturile 
Româniloră acum 38 de ani aprópe trecuţi.

Prin câte încercări, prin câte năcasurî amă mai 
trecută pre timpulă lui Krommer, Kanczuszky, Sterleczky, 
Sztwerteczky et tutti quanti pănă la ivirea erei consti

tuţionale urmată în urma diplomei dela 20 Octomvrie
1860 fără ca să perimă, orî să învăţămă ceva din tóté!

Cu câtă entusiasmă s’a adusă de cătră părinţii
noştri decisiunea dela 13 Martie 1851 prin care fonduML 
de montură s’a decretată ca avere comună — ca fondü 
de stipendii — în folosulă progresului şi ală culturei.

Prin autografulă pré înaltă ală Maiestăţii Sale îm
păratului şi Regelui nostru Apostolică dela 2 /  Augustă
1861 după o folosire străină în decursă de 98 de an! 
şi după multe Inpt.e şi spese din partea nóstrá adecă a 
poporului grăniţeră — pentru că pre atunci nu avémű 
atâţia D-ni filosofi, jurişti şi teologi învăţaţi ca acuma
— restituindu-Ji-se dreptulă regală celoră 27 comune 
grăniţăresci nobilitare, — care în decursă de 89 de ani, 
a fostă folosită în cea mai mare parte de cătră era- 
rulă militară ér în alţi 9 ani în folosulă fiscului, fără 
ca 'să ne considere cineva dauna şi jertfa şi să ni-o re- 
bonifice — foştii grăniţeri, pentru că aceea mai trăiau 
pe atunci, totă din motivulă progresului şi ală culturei 
au destinată acestă venită pentru înfiinţarea unui fondü 
scolastică centrală, care scóte atâtă de multă ochii ad- 
versariloră noştri, ér din fondă să se înfiinţeze şi sus
ţină institute de învăţământă, pe care le-amă înfiinţată 
şi le susţinemă.

Ne mai reamintimă că prin pactulă celă combătută 
şi pănă astăcji, din partea drăgălaşiloră şi buniloră (?) 
noştri stăpânitori, dela 12 Martie 1872, aprobată altcum 
şi din 16 Aprilie 1872, nepoţii fostiloră grăniţeri — 
pentru că grăniţerii cei vechi murindă se mai rărise — 
au câştigată fi reşce ună sacrificiu de o sută mii florini 
bani buni, cari se varsă în cutia statului cea fără de 
fund şi dreptulă regală a celorlalte comune grăniţăresci, 
care fusese iobage — şi cari prin sacrificiele cele înde
lungate pentru tronă şi interesulă patriei totă nu se în
vrednicise atâtă câtă să învrednicise ună Bruckentha, 
ună Teleky Sámuel séu ună Gyulai, Esterhăzi, Kemény 
şi alţi câţi codăi, cari sciau suci bine la musteţe şi apoi 
eeréu, se rugau şi să terăiau ca se capete înscrise câte 
ună osă grasă de rosă de mai mulíe sute şi mii de 
fălci.

Prin urmare strănepoţii aceloră heloţî traşi şi îm
pinşi, buni numai ca să-şî verse sângele pe câmpurile de 
luptă ale Europei pentru drăgălaşii loră stăpânitori, cari 
li-ară smulge şi limba románéscá din gură numai ca 
să-i pótá ferici, făcăndu-i luroşi curăţitorl de cisme, pă
zitori de câni, cocierî (vizitii) de cai, curăţitorl de graj
duri, şi câte alte demnităţi înalte de uceste, fireşte şi 
sub unica condiţiune décá voră vorbi limba lui Bende
gúz, Etelkeo şi a lui »flagelum Dei.‘

Cu chiu cu vai amă ajunsă pănă la atâta, că ave
rea a 44 comune trase smulse şi sărăcite atâtă de în
delungată timpă, dér rămase pănă la ună timpă curată 
românesc!, au devenită proprietatea fonduriloră scolas
tice din fostulă ală doilea regimentă românescă de gra
niţă din Ardeală, "din care se susţine gimnasiulă com
pletă de 8 clase din Năsăudă, scóla normală séu ele
mentară din Năsăudă, Monoră şi Prundulă Bărgăului, 
apoi scólele rău numite »triviale“ din St.-Georgiu, Telciu 
şi Zagra, precum şi scóla de fetiţe din Năsăudă.

In urmă mai avemă în vedere că din luna lui 
Iuniu 1861 pănă la organisarea municipieloră din pa
triă în 1876 ţinutulă fostului regimentă de graniţă, a 
stată sub o administraţiă curată románéscá, avăndă 
pănă la l-a Septemvre 1875 şi tribunalulă său, poţi 
4ice ér curată românescă, prin urmare în cJecursă de
14 ani, avăndă şi pânea şi cuţitulă în mână, au putută 
face minuni în ceea ce privesce consolidarea, întărirea 
şi îndreptarea poporului română nu numai din graniţă, 
dér şi din apropiere din provinciă.

După tóté aceste cum se întâmplă că poporulă din 
fostulă ţinută de graniţă, care era dedată la ordine şi 
la ascultare, care în condiţiile lui de soldată îşi păstra 
datinele, jocurile şi moravurile lui românesc!, astăzi In 
locă de a înainta în cultură, dă îndărătă, jocurile sale 
începe a le sălta unguresce, şi chiuiturile sale nu mai 
suntü după tipulă limbei românesc!, ci nisce urlete...

Din lipsa ómenilora sciutorl de carte, în cele mai 
multe comune, nu se mai află candidaţi de primari co
munali, cari să scie scrie şi ceti cum se cade, cu atâtă
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mal puţinii ca colectori, controlor! şi notari comunali, 
din care causă în unele comune au apucâta a fi aleşi 
fiii lui Israild, precum s’a întâmplata în comunele Ho cdou, 
Piatra, Chiuza, Săsarma şi alte locurî apr6pe de Nă- 
sguda*), de unde 9irtk trebui &S se reverse lumină şi 
frăţiă, iar nu întunerecîi, ură, discordiă, intrigă şi lăco- 
miă. (Va urma).

scm iLE p il e i.
S i n o d u 1 ü ordinarü alü archidiecesei transilvane 

este convocatü pe 4lua de 20 Aprilie, Dumineca Tomei, 
în Sibiiu.

— x—
D-ş6ra E l e n a  T e o d o r i n i  a plecata Joi din Bu- 

curesci, dueéndu-se la Parisa.
—x—

Cu privire la scólele de stata apăruse una articula 
în »Magyar tanítóképző,« care pledézá pentru înfiinţarea 
de scóle poporale de statü în comunele cu limb! mixte. 
In comunele unde nu suntü Unguri, <Jice autorulü arti- 
culului, nu folosescü scólele de statü, pentru-că acolo nu 
vine în ajutorü şi viâţa socială. »Ellenzék,« care pănă 
acum urla pentru scóle de statü, chiar în comunele cu
rata nemaghiare, 4ice planö, fără direcţiune a 
înfiinţaţii statulü 450 de scóle, pentru că în Ungaria 
suntü 1400 de comune cu limbi mixte, în care scólele 
de statü ar fi pututü aduce mare serviciu causei. — Cum 
se potrivesce jupâne »Ellenzék* ce scrii a(JI cu ce scrii 
mâne? Şi afară de asta, totü nu te-ai luminatü încă, 
că ,patriotiitt au sé facă unü straşnica fiasco cu ma
ghiarizarea ?

—x—
Intre vitele din P  e c z e 1 a isbucnitü inflamaţia de 

splină.
—x —

Anunţaserăma deună(Jile, că profesorii dela gimna- 
siulü din N e u t r a  s’au pusü în grevă, ne mai voindü 
se ţină prelegeri. „Westung. Grnzbt.* dă în acéstá pri
vinţă urmátórele amărunte: De astădată scandalulü ílü 
privesce pe directorulü gimnasialü dr. Emerich Csősz, ca- 
valerü alü ordinului Franciscü Iosifa, a fostü doveditü eu 
delapidare de bani gimnisialî, cu falsificare de documente, 
cu înşelătoriă şi defraudare a fondurilorü fundaţiunilorO 
făcute pentru şcolarii gimnasiali. Profesorii au fácutü 
arătare ministrului Trefort, şi care a fostü resultalulü? 
Că directorulü, deşi cetăţenii şi şcolarii au cunoscinţă 
despre acestü scandalü, stă încă şi a(JI în fruntea gim- 
nasiului. Nu’i destulü cu asta, ci totü directorulü învi- 
novăţesce pe profesori că suntü panslaviştî. Ministrulü 
a făcuttt atâta, că a trimisü unü comisarü ca sé siléscá 
pe profesori a reîncepe cursurile, dér [de gréua acusa- 
ţiune comisarulü n’a vrutü sé scie nimicü.

O deputaţiune la deputatulti Moesary.
Cetimű ín „Egyetértés“ din 17 Aprilie:
O deputaţiune română s’a presentatü astăzi la d-lü 

deputatü dietalü Ludovicü Moesary şi i-a predaiü o 
adresă, prin care inteligenţa română din tóté comitatele 
ţării ce suntü locuite de Români (? — Red. „Gaz. Tr.«) 
îşi esprimă mulţămirea pentru discursulü d-sale rostitü 
în şedinţa dela 8 Februariu a camerei deputaţilorO. 
Condueétorulü deputaţiunei, Dr. Corneliu Diakonovich

*) Ni se pare că aici e de vină şi Măria Şa Banffy 
Dezső, nu numai nesciinţa şi nepăsarea. Red.

redactorulü «farului „Roraăniscse Revue* i-a predatü al- 
bumulü ímpodobitü, ţinendu-i următoruia discursü:

»Magnifice (nagyságos) d-le deputatü! Cu ocasiunea 
desbaterii bugetului anului acestuia, magnificenţa vóstrá 
în şedinţa dela 8 Februariu a camerei deputaţilorO aţi 
luatü în apérare íntr’unü discursü eminentü interesele 
culturale ale naţionalităţilora nemaghiare din patriă şi 
astfelü şi ale poporului románü. Nu ânteiaşl dată s’a 
íntémplatü, că magnificenţa vóstrá aţi luatü asuprá-vé 
rolulü, atátü de ingratü, ca sé primiţi lupta neegală 
pentru dreptate şi libertate. Poporulü románü scie a- 
preţui atitudinea magnificenţei vóstre şi se simte obli- 
gatü la recunoscinţă, nu numai de aceea pentru că elü 
vede în magnificenţa vóstrá pe unü distinsü şi desinte 
resafü apérátorü alü intereselorü lui, ci şi pentru aceea, 
că acéstá păşire a magnificenţei vóstre este o dovadă 
viuă a încrederei, ce o aveţi în patriotismulü nostru, în 
patriotismulü poporului románü, care precum se vede 
fiecăruia i*a fostü erlatü în acéstá patriă sé-lü pună la 
îndoială şi sé-lü defaime. — In semnulü gratitudinei şi 
alü recunoscinţei nóstre primiţi vé rogü, magnificenţa 
vóstrá acéstá adresă de mulţămire, pe care avemü o- 
nóre a vi-o preda din partea inteligenţei române de prin 
ţinuturile locuite de Români (? — »Gaz. Trans.“) ale 
acestei ţ0ri. Vi-o dámü acésta ca unü amanetü alü pa
triotismului románü, în care magnificenţa vostră nu vé 
veţi înşela niciodată. — Permiteţi-ne în sferşitfl, ca sé 
dámü espresiune acelei dorinţe a poporului nostru, ca 
cerulü sé vé ţină încă mulţi ani spre binele patriei 
nóstre şi spre apérarea libertăţii, egalităţii şi a fră
ţietăţii.«

Moesary réspunse cam urmátórele: , Onoraţii mei 
amici 1 Păşirea mea, ce mi-o amintiţi, n ’am luat’o de 
unü lucru aşa de mare, ca ea sé merite o distincţiune 
atátü de strălucită, ca aceea de care mé împărtăşiţi 
acum. Ce ara fácutü eu a fostü numai atâta, că mi-am 
esprimatü pe faţă convingerea şi am declaratü că nu 
cunoscü asemeni cause, pentru car! sé se pótá lua la 
îndoială patriotismulü eetăţenilorO nemaghiarî şi anume 
alü Románilorü. Aşa este, precum a (Jisa onoratulü meu 
amicü, că ,a(Ji, precum se vede, tuturora le este ertatü 
a defăima patriotismulü raselorü nemaghiare«. Acéstá 
apariţiune este eflucsulü acelui curentü şovinistica, care 
a rápitü cu sine cercurile maghiare cele mai largi şi în 
care au cátjutü acestea prin aceea, că s’a ínceputü o a- 
devératá licitaţiă, unde fiăcare s’a nisuitü a întrece pe 
celalaltü şi a arăta că elü este celü mai mare patriotü. 
Una sciu că a ’ţi observatü şi d-v0stră întocmai ca şi 
mine, şi anume că în acéstá licitaţiune tocmai aceia facü 
gura cea mai mare, cari nici nu suntü de origine ma
ghiară, şi de aceea se nisuescü cu atátü mai multa a’şî 
dovedi maghiarismulü lorü prin aceea, că se declară de 
cei mai mari patrioţi, ér patriotismulü altora ílü tragü 
la îndoială. E dreptü, există acestü curenlü nenorocitü, 
dela care ceva bunü nu putemü aştepta, dér pe care de 
altă parte nu-lü ţinfl tocmai de ceva fórte periculosü; 
nu-lü ţinO, pentru că ín caracterulü maghiarü nu se află 
acea trăsură, ca cu alţii se pótá ţinâ mâniă, şi pentru 
că poporulü maghiarü are minte de a judeca, că ce ur
mări triste resultă din aceea, décá o parte a ţ0rii stă în 
résboiu cu cealaltă parte. Am firmă credinţă dérá, că 
vomü trece cu timpulü şi peste acestü curentü bolnăvi- 
ciosü. — Vé repetü din nou, onoraţii mei amici, că nu 
m’am aşteptata la o astfelü de distincţiune şi vé rogü sé 
esprimaţi recunoştinţa mea celorü ce v’au trimisü cu acea 
asigurare a mea, că décá ar fi fostü vre-odată lipsă de
o încurăgiare, ca sé persistü în punctulü meu de vedere 
atunci acestü semnü alü încrederei d-vóstré m’ar îndemna

fără îndoială, ca între orice felii de împrejurări s8 dau 
espresiune pe faţă convingerii mele. Primiţi în sfârşiţi 
mulţămirea mea pentru osteneala d-v6stră*.

După aceste d-la Mocsary a conversaţii mai multă 
vreme cu membrii deputaţiunei şi s’a uitata la adresa 
cea elegantă, care s’a gătita în atelierulG lui Carol Pos- 
ner. In fruntea envelopei de piele străluce emblema fa
miliară a lui Mocsary, frumoşii esecutată, şi este bogata 
emailată. Pe faţa dintâiu a albumului se p6te ceti în 
limba română şi maghiară următ6rea adresă : »Magnifi
cenţei sale distinsului bărbatO, nobilului Ludovicii Mocsary 
deputata dietalO“. Pe faţa a doua se află următdreade* 
dicaţiune : »Celui mai drepţii patriota maghiara, în semnft 
de aducere aminte şi de gratitudine, pentru discursulti 
său franca şi bărbătesca, ţinuta în 8 Februariu 1886 în 
adunarea deputaţilora. în interesula drepturilorâ garan
tate prin lege ale celorlalte naţionalităţi din patria co
mună. I-o dedică patrioţii român!.“ Pe celelalte foi ur- 
mâză apr6pe 2000 de subscrieri.

R6spnnsulft lui Otto Hermann.
Eată ce-a răspunsă marele deputată, marele 

profesorii, marele academicianu şi marele Ma
ghiară, făcuţilor nu născuţii, O t t o  Her mann 
la telegrama advocatului Hossu Longină din 
Deva, ce amu publicat’o în numărulu de eri.

Onor. Domna Francisca Hossu advocata şi proprie- 
tariu în Deva.

Priminda telegrama D-vostre, ătă pe scurta răs- 
punsula meu.

1. PunctulQ întâiu ala programului din Sibiiu e 
indreptata în contra unităţii statului maghiara: acesta 
după terminologia maghiară e trădare de patriă.

2. Pe pagina a 8-a a memorialului se (Jice, că 
acea puţină libertate de care »poporula românii« din 
când în când s’a bucurată, ca de esemplu la anulfl 1784. 
şi 1848(9 şi-a eluptata-o (kicsikarta) cu forţa armei. — 
Fiind-că acea »putină libertate« a constata din laşa 
ucidere în massă a maghiari mei : acăsta însemnă după 
lermino’ogia maghiară şi chiar după terminologia oraeni- 
mei trădare de patriă.

3. Eu am caracterisata în motivarea interpelaţi- 
ţiunei mele programula din Sibiiu, ăr în duplică am trasti 
numai consecinţa.

4. Acusarea de calumniă o respingă.
Herman Otto m. p. 

deputata dietala.
Ce să-i faci năcazului ? Nu i-a răspunsa d-ltt 

Tisza destulă de lămurită lui Otto Herman, că: 
„câtă vreme Românii nu trecu peste marginile legei, 
îi scutesce constituţiunea şi prin urmare eu nu-i 
polu atinge. “

Ce mai vr£i d£r jupâne Hermann? — Cassaţi 
constituţiunea şi atunci faceţi convenţiune cu 
Muscalii ca să ne prim^scă în Siberia.

Hypnotism şi Sugestiune.
(Conferinţă în Iaşi.)

Dămtt după »Lupta* resumatula acestei interesante 
conferinţe, pe care d. Bădărău a ţinut’o Duminecă, 23 
Martie, în sala Universităţii din Iaşi:

Activitatea intelectuală a omului a data în timpulti 
somnului naşcere la o mulţime de credinţi şi superstiţiunf, 
cari au avuta o mare influinţă asupra vieţei întregi. Des
pre ce e omuia în somna şi fisicesce şi sufletesce sciinţa 
s’a ocupata abia în timpurile n6stre, dovadă că specia-

FOILETONUL 

Călătoria lai Stanley prin Africa centrală.
(Urmare.)

Şi ce gândiţi, cunoscinţele câştigate cu prilejuiţi 
primei mele espediţiuni ore nu’mi vorii fi de nici unii 
folosii ?“

„Da, este adevăraţii,“ ne cunoscură Negrii. „Mâne 
vomu încheia contractulu înaintea consulului, ş’apoî la 
drumii bă ie tî!“>

A doua di contractulu se încheia. Se statori re- 
muneraţiunea ce avea să se dea fiesce-căruia, totodată 
Stanley făgădui, că-î va tracta pe toţi cu prieteniă şi-î 
va ocroti la ori şi ce împrejurare.

Tovarăşii săi se îndatorară, că ’lu vorii urma orî 
şi unde, şi jurară, că nu’lu vorii părăsi în nici o pri- 
mejdiă.

Mărfurile, uneltele, etc., lucruri, care suntu indis
pensabile pentru o espediţiă, aveau o greutate de 8165 
chilograme. Pentru transportulu acestoru lucruri ar fi 
foştii aşadară de lipsă cam vre-o trei sute de omeni, 
socotindu pentru fiecare omu o povară de vre-o 27 
chilograme. Atâţia însă nu erau de ajunsu, de 6re-ce 
pe drum! se maî puteau bolnăvi, şi totodată trebuia

să se maî gând^scă omulu la casurî de morte şi la de- 
sertorî. In chipula acesta Stanley se vădu siliţii sg 
maî ia âncă patru-decî.

înainte de plecare primi fiecare dintre ceî anga
jaţi plata pe treî lunî împreună cu baniî pentru mân
care, cu totulft preţu de vre-o 51 fl., seu 114 fres. de 
omu. Cu totulu dădu Stanley considerabila sumă de 
15,213 fl., seu 33,809 fres.

Se puse capătu pregătirilorii.
Povara se împărţi în pachete, şi în 12 Noembre 

1874 toţî membri espediţiuneî fură transportaţi pe con- 
tinentu şi anume la tergulu Bagamoyo în şese corăbii 
arabice. Despărţirea de Zanzibar, unde călgtorulu nos
tru îşî găsise şi ’şi făcuse mulţi prieteni şi cunoscuţi, 
fu în adevSru mişcătore. Stanley de-abia mai putea 
vorbi de emoţionată ce era. Câte primejdii îlu aştep
tau! . . . Singuru Celu de susu scia, decă avea s8 maî 
revadă vre odată acele locurî, seu nu.

„Ora despărţireî a sunaţii,“ dice elu despre ple
carea din insulă, care a foştii pe însSrate. „Ne-amu 
luatu rămasa bunu dela prietenii noştri pe anî întregi, 
decă nu pentru totdeuna! . . . .  Sorele se ascunde în 
partea despre apusu a orisonuluî şi întunereculu se es- 
tinde din ce în ce totu mai multu. Umbre negre aco- 
peru uscatulu şi marea tăcută, totodată însă apasă şi 
inima nostră plină de mâhnire, care palpită mereu. In

timpulü acesta vasulü nostru se strecoră pe nesimţite 
spre continentulu misteriosu.“

CAPITOLULU.
Prim irea în Bagamoyo. — îm părţirea povereî. — Spre partea din 
lăuntru a Afrjcei. — Călătorii se punâ în şirii. — Primele neplă
ceri şi prima perdere. — Desertori. — Timpulii de ploiă |cu greu
tăţile lui. — In Ugogo. — O inundare. — RStăciţi. — Lipsă mare 
de hrană. — La Varimi. — Edward Pocock se prăpădesce de lin- 

gore. — înmormântarea.

Chipulu, în care a fostu primitu Stanley în Ba
gamoyo, de unde avea s6 se începă espediţiă în inte- 
riorulu Africeî, nu fu de locu prietenescu. Locuitorii 
de aici credeau, că elu are intenţiunî rele şi astfelfi 
neliniştea loru crescea din ce în ce totu mai multu.

„Omulu albu,w diceau eî, „a adusu cu sine pe 
toţî hoţiî, beţivii şi ucigaşii din Zanzibar, ca să se cu
prindă oraşulu!“

De bună semă aceste temeri fură pricinuite, în 
cât-va prin purtarea unora din tovarăşii luî Stanley. 
Bieţii omenî sciau câte lipse şi osteneli îî aşteptă şi 
pentru aceea vor fi credutu să se folosescă de acostă 
ultimă ocasiune. Unii dintre eî şi făcură câte-o co- 
mediă destula de supărăt6re. Stanley se rugă de Şei- 
culu seu guvernorulu din Bagamoyo, ca să-i închidă pe 
toţi aceia, carî nu se voru purta cum se cuvine. Şei-
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nului în gură; sé ia apă dreptö şampaniă, sé se îm
bete şi sé fiă desbátatü cu aceiaşi apă luată dreptü 
amoniacü.

I se potü da ilusiuní care sé facă pe subiectü a'şi 
perde chiar idea personalităţii.

Asemenea li se potü sugera totü felulü de halu
cinaţi uni.

Li se potü da la hypnotisaţî chiar sugestiuni ne
gative d. es. sé nu vadă pe o personă şi n’o vede, de 
şi persóna sé află dinaintea subiectului şi de şi vede pe 
totü restulü de lume din casă. Séu li se póte sugera sé 
vadă dér sé nu audă pe o persóná. Li se potü da felü 
de felü de visuri şi se potü dirige visurile ce le au.

Persónelorü ce au fostü desü hypnotisate astfelü 
de sugestiuni li se potü da chiar fiind treze. Aşa unui 
atare subiectü i s’a sugeratü o anestesie destulü de tare 
sé i se pótá scóte 6 rádécini de dinţi fără casubiectulü 
sé sufere. Unui anestesiatü i se póte sugera simţi
rea etc.

Resultatele cercetárilorü espuse pănă aci aducü 
noué lumini în phsihologie d. e. în chestiunea voinţei 
Hypnotisatulü esecută în modü fatalü când e trézü cele 
ce i-au fostü sugerată şi se crede liberü ceea ce ínsémná 
că conştiinţa ne póte înşela şi nu trebue pusü mare 
basă pe densa.

In jurisprudenţă, teoria sugestiunei dă naştere la 
o mulţime de aplicări. Profesorulü Liegéois a fácutü o 
mulţime de esperienţe în care a sugeratü facerea de în
scrisuri, darea de garanţiă, faceri de testamente, crime, 
care décá n’a avutü consecinţe nu-i de vină hypnotisa
tulü, care a pusü în páharulü unei mătuşe zaharü pisatü 
fórte încredinţatfl că-i arsenicü şi a trasü cu pistolulü în 
mamă-sa de bună credinţă că e încărcatO.

0  altă aplicare ş’arfl putea găsi aceste idei în so
ciologie, căci décá numai câteva capete gándescü iar res- 
tuíü trăiesce pe séma produsului câtorva capete, naturalü 
că nu se póte realisa atâta progresű cât s’ar realisa décá 
ar gândi mai multe capete. Idealulü ar fi descoperirea 
acestorü trîntorî intelectuali, care suntü mai alesü ómenii 
ignoranţi, cei deprinşi cu ascultarea pasivă cum suntü 
imbecilii etc.

In fine luminele aduse de experienţe asupra stării 
hypnotice constitue unü pasü înainte cătră emanciparea 
intelectuală. Domeniulü necunoscutului este redusü. Som- 
nulü şi visurile erau pănă acuma unü misterü şi ca atare 
dădeau naştere la o mulţime de superstiţiuni şi credinţi 
absurde. Când vedemü ínsé că acele visuri pentru care 
trebuia esistenţa unui sufletü care câte odată eşa din 
corpü şi făcea voiajuri pe séma lui în locuri depărtate, 
potü fi provocate şi conduse de omü, acele credinţi ab
surde trebue sé dispară.

DIVERSE.
Nasft falsü. — Gadban efendi, delegatulü Sublimei 

Porţi, care a fostü însărcinattt, precum se scie, ca sé ne
gocieze cu guvernulü bulgarü, e în acestü momentü e- 
roulü unei anecdote, de care se face multü hazü în cer
curile diplomatice. Gadban efendi are nenorocirea de a 
avé nasü falsü. Când plecâ acum în urmă, ca sé se 
íntórcá dela Sofh la Constantinopolü autorităţile bulgare 
îi eliberă unü paşaporttt, în care se puté ceti: »Semne 
particulare: nasü de cartonü.« Iritatü de acéstá menţi
une puţinfl mágulitóre, Turculü se grăbi a merge -sé se 
plângă principelui Alecsandru de lipsa de,tactü a ímpie- 
gaţilorfi séi. Invingétorulü dela Slivniţa începu a zímbí. 
Dér făcu totuşi totü posibilulü, ca sé împace pe orientalü 
şi dărui lui Gudban efendi o frumósá tabacheră de ta- 
bacü de nasü. Câtă plăcere i-o fi fácutü lui Gadban a- 
cestü darü!

** *
Cápitanulü şi femeea sa — Unü căpitantt grecü 

reţinutfi captivü de unü óre-care Hagi-Stavros, scrise fe 
meei sale o scrisóre, alü cărei pasagiu principalü era 
urmátorulü: „Réscumpérarea mea este fixată la o miiă 
de drahme; décá ea nu va fi vérsatá, mi se va tăia la

15 ale lunei nasulü; la 16 urechile; la 17 buza supe- 
rioră; la 18 buza inferiórá; la 19 mórtea më va aştepta.« 
Femeia sa în lacremi se puse sé caute banii trebuincioşl. 
Insë la 15 ea nu adunase decâtü 300 drahme; la 16 
patru sute; la 17 şâse sute; nu avu miia de drahme, 
decâtü la 18, celü din urmă terminü. »Bárbatulü meu 
trebue sé fiă înspâimèntàtorü de slutü acuma, îşi 4ise 
femeia, de aceea oprescü miia de drahmè spre a face o 
nouă câsëtoriâ în condiţiunî mai bune.

* **
Costumulü femeilorù. — In Londra esistă o socie

tate cu numele »Raţional dress Society,« care tinde la 
reformarea costumului femeilorü. PortulÜ femeilorü vii- 
torü, pe care’lü propune societatea, e compusü din pan
taloni largi, dintr’o haină séu rochiă lungă pănă aprópe 
de glesne şi încheiată süsü. In regulele societăţii se spune, 
că prin acestü portü nu se vatëmà nicï unü organü in- 
ternü şi nu se împedecă mişcarea corpului. Sûntü es- 
chise ghetele cu călcâie înalte şi corsetulü, care au fá
cutü aşa de multe victime. Membrele societăţii au ţinutâ 
nu de multü o întrunire la primăria din Westminster, 
în care oratórele, în frunte cu lady Haberston, au pré
conisa tü acestü portü femeninü reformatü.

* **
Pentrn econôme. — Pentru ca së nu mai fiă mâ- 

nile unei cusătorese asudate la lucru, s’a probatü urmă- 
torulü mijlocü fórte simplu : 0  bucată de lutü albü, care 
o ai la îndemână, o iai prin mâni din când în când, şi 
astfelü acestea nu vorü mai fi asudate. — Pentru ca sé 
aperi seminţele zarzavatelorü şi florilorü contra insecte- 
lorü, ş0recilorfl etc., pune-le înainte de a le sëmâna cam 
câte 12—24 óre în acidü fenicü tare subţiatfl. Acésta nu 
strică nimicü seminţelorfl. — Ca së ţii florile în paharű 
timpü mai îndelungatü, së pici în apă câte-va picături 
de spirtü. (»MeseriaşulO rom.«)* **

Unü duelti între femei. — Acum câteva 4‘le, a 
festü la Waterloo unü duelü între douë femei O fran- 
cesă d-na Astie de Valsayre, s’a bátutü cu spada c’o 
americana, miss Shelby. Causa duelului a fostü o dis- 
poţiune în privinţa superiorităţii doctoriţelortt francese 
asupra doctoriţelorO americane; în timpulü certei, d-na 
Astié de Valsayre îşi aruncă mănuşa în faţa americanei 
miss Shelby. Duelulü s’a fâcutü, miss Shelby a fostü ră
nită la braţtt.

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

PESTA, 20 Aprilie. — Conferinţa deputa- 
ţilora «rdelenï a primitü unanimü memorandulü 
lucratü de unü subcomitetü in afacerea conven
ţiei comerciale române.

Memorandulü, provocându-se la situaţiunea 
în care se află producţiunea brută ungară şi es- 
portulü de vite în urma politicei vamale a sta- 
telorü europene apusene ; mai departe provocân
du-se la împrejurarea, că presiunea situaţiunii a- 
pasă în mare mésurá asupra producţiunei arde
lene: arată sub ce contra-concesiunî şi alte ga
ranţii sé se’ncheiă noulü tractatü.

Memoriulü se va aşterne guvernului. 
BUCURESCÏ, 20 Aprilie. — Camera de- 

putaţilorfl a amânatü desbaterea specială a tari
fului autonomü pănă după ferii.

PARIS 20 Aprilie. — Din Roulaix, Armen- 
sieres, Tourcoing se semnalézá agitaţiuni so
cialiste.

In aceste ţinuturi s’au trimisü trupe pen
tru mănţinerea ordinei. ,

EditorÜ : IacoM Mnreşiann.
Redactorü responsabilü : Dr. Aur elü Mnreşiann

liştii s’au certatü pănă mai eri asupra causei iisiologice 
a somnului. In anii din urmă, scóla francesă a datü la 
lumină o mulţime de studii asupra stărei intelectuale a 
omului în timpulü somnului provocatù — starea hypno- 
ticâ — care deschidü unü nou orizontü gândirei şi care 
suntü menite a aduce o mulţime de lumină in phsiholo
gie, sociologie, dreptü.

Conferenţiarul vorbesce de diferite metóde de a 
provoca somnulü şi care în ultima analisă constase în 
insuflarea idei de somnü prin unü gestü séu o acţiune 
óre-care interpretată de creerulü mediului. Arată cum 
profunditatea acestui somnü variază şi caracterele fisice 
ce ne presintă unü asemenea adormitü, care se potü ré
suma : 1) Nesimţire (anestesie) complectă ; i se pune sub 
nasű mirosurile cele mai tari, i se străpunge mâna, se 
eleetrisézá prin curenţii cei mai puternici şi nu dă nici 
unü semnü de nesimţire, 2) Catalepsie. Braţele d. e. 
remânü ţapene şi corpulü íntregü ia posiţia ce i-o dau 
operatorii, fiă ea chiar cea mai imposibilă în starea nor
mală, 3) Automatismü. Adormitulü face mişcările ce i le 
imprimă operatorii şi nu se póte opri la sine.

Conferenţiarul!! se ocupă apoi de manifestările in
telectuale ale acestei stări, ceea ce formézâ partea prin
cipală a conferinţei sale. Se pare că liniştea cea mai 
absolută domneşee în crierulü hypnotisatului căci chiar 
în alü 2-lea somnü hypnoticü nu’şi aduce aminte de ni
micü ce s’a petrecutü, dér hypnotisatü din nou îşi aduce 
aminte de totü ce s’a petrscutü într’unü somnü anterior. 
In starea hypnotică însë îşi aduce aminte de totü ce face 
în viéta ordinară. Citeză vr’o 4 experienţe spre a proba 
acésta. Uită chiar când i s’a atrasü atenţiunea asupra 
faptului în timpulü somnului. Aşa s’a întrebatü unü me
diu ce’şi învêrtea automaticü mânile, décá scie ce face 
şi a rëspunsü că învêrtesce mânile, trezitü insë, nu şi-a 
mai adusü aminte de nimicü.

Unü faptü curiosü este uitarea (amnesia) care se 
póte insufla în somnü. Aşa pe unü subiectü l’a fàcutü 
së-çï uite a scrie numele. Altulü ş’a uitatü chiar numele 
şi altulü şi-a uitatü totulü pănă chiar deçà e omü ori 
íemee. Póte sé uite a vorbi în totulü séu în parte. 
Altü faptü şi mai caracteristicü e esistenţa a unei me
morii inconsciente fórte desvoltată. Aşa i se póte in
sufla unui ghipnotisatü o acţiune care n'are së o facă 
decâtü dupé unü timpü îndelungatü şi pănă în momen- 
tulü când se împlinesce scadenţa n’are nici o scire de 
gândulü de a face acea acţiune şi când o face crede că
o face din propria-i iniţiativă. Aşa d-nulü Bernheim a 
sugeratü unui subiectü së viă së lü va(Jă după 63 4'le 
la 10 óre diminéça. In 4*ua fixată aceea personă 
(unü lucrâtorü de ferăriă) a fostü exactü la rendez-vous 
şi întrebatü a rëspunsü că tótá nóptea a lucratü, s’a 
culcatü în (Jiuă şi s’a trezitü la nouë ore eu gândulü se 
viă la d-rulü Bernheim. — D-rulü Beaunis a fâcutü o 
experienţă de felulü acesta cu o scadenţă de 172 4 ^ !  
Lucrulü de observatü e că idea de a face o acţiune su
gerată nu se manifestă înainte de scadenţă chiar de ar 
fi provocatü. Aşa i s’a sugeratü unui subiectü că peste
10 4ile când va veni doctorulü së citéscá la pagina 25 
din cartea ce o are la căpătâiu. Deşi doctorulü a venitü 
şi mai nainte şi chiar i-a deschisü cartea la pagina 25 
totü n’a cetitü decâtü la împlinirea celorü 10 4^6. FaP 
tulü celü mai importantü în Hypnotismü sumü sugestiu- 
nile, adecă insuflările de acţiuni, de sentimente şi de 
idei ce se potü face de hypnotisator. Aşa punêndu-se 
subiectulü în posiţiunea omului care se rógá, acéstá po- 
siţiune îi sugerézá idea de a se ruga şi începe rugă
ciunea. I se póte sugera së fiă tristü séu veselü şi faţa 
indată se schimbă dupé sentimentulü sugeratü. S’a su
geratü unui fumâtorü së nu mai fumeze, unui altuia së 
nu mai bea şi s’a râuşitfi S’a sugëratü unui scolarü 
leneşfl së lucreze ş’a lucratü fórte bine o bucată de 
vreme, adusü din nou la doctorü n’a vrutü së se mai 
lase adormitü şi së se supuiă sugestiunilorü, probabilü 
fiindü că lucrase fără voia lui, ca impinsü de o mână 
de ferü care putea sê-lü mai apuce din nou. Citézá o 
mulţime de esperienţe în care s’au insuflatü acţiuni care 
s'au executatü dupë tre4ire.

I se potü da o mulţime de ilusiunï d. ex. dureri 
de dinţi, mâncărime în capü, cáscatü, sete, fóme, ca sarea 
sê i se pară zaharü, cartofele mërü, creionulü ţigară, 
ba chiar së se frigă punêndü celàlaltü capëtü alü creio-

culu însă se folosi cu prea mare asprime de acestă ru- 
gare; pe toţi aceia, pe cari putu pune mâna elu ii 
băga la r8core fără deosebire.

Ca să se scape odată de aceste istorii neplăcute, 
Stanley se grăbi a părăsi acestă localitate. In dimi- 
neţa dileî de 17 Noembre elu porunci omeniloru sSî s6 
se gate de drumu. La sunetele unui cornii venăto- 
rescu ei se puseră în rendu. Fiecăruia i se d&du greu
tatea ce avea sS o ducă, se ’nţelege, după puterile, de 
care dispunea. Unora li se dădură pachete şi saci, 
altora lă^i, şi ’n fine alţii fură însărcinaţi cu transpor
tulu luntrei „Lady Alice.“ Cei mai de nădejde fura 
însărcinaţi cu transportulu termometrelorii, orologeloru 
şi cronometreloru, cu transportulu secstantuluî, alu com- 
paseloru, alii pedometruluî*), alu unui aparatii fotogra
fică, alu materialului de scrisii, alii cărţiloru, etc. [Erau 
şi şese măgari, dintre cari patru erau destinaţi pentru 
Stanley şi soţii lui europeni, eră ceilalţi doi pentru 
transportulu bolnavilorii şi alii celorii mai slabi.

Intre înjurăturile puţinii prietenesciloru locuitori 
din Bagamoyo se puse cam pe la nouS ore dimineţa 
lungulu şiru în mişcare. Cu cele trei-decî şi şese de 
femei şi cu cei 4ece c°pi^ °ari de asemenea făceau

*) C r o n o m e t r u l ü  este unü orologiu maï esactü, s e os t a n t u l ű  unü ins- 
trnmentü pentru măsurarea înălţimii orii şi distanţeloru, érà p e d o m e t r u l ù  unù 
Instrumenté pentru numărarea paçilorû. T rad .

parte din caravană, erau cu totulü 356 persóne, şi de 
óre-ce nu puteau sé mergă câte doi înşî alăturea, fiindü 
calea tare ângustă, alcătuiau cu toţii o liniă de aprópe 
800 metri.

înainte păşesce ca trâmbiţaşi şi vestitorii Edward 
Pocock. După elü urmeză primulü conducétorü în mână 
cu unü cornü de osu de elefanţii de o lungime uriaşă, 
din care se priccpe a scóte nişte tonuri íngrozitóre. 
Totü în fruntea şirului calcă voinicesce unü copilandru 
bucálatü şi mare la capii cu o tobă, pe care o bate 
sdravönü, de câte ori şirulu trece pe lângă vre unu 
satu. De-alungulü şirului se audu rîsete şi cântece 
vesele. Tóté acestea insă înceteză îndată ce convoiulü 
se apropiă de valea Kingani.

„Arşiţa sórelui orbitorii,“ istorisesce Stanley, „se 
face din ce în ce mai mare. Rendulu se desface şi 
ómenii mergü despărţiţi, séu rémánü înapoi. Ei se 
plângă de căldura atâtu de insuportabilă. Cânii se 
înecă şi se vaită de sete. Noi însi-ne, deşi apăraţi în 
cât-va de umbrele, abia ne mai putemü şterge de pe 
frunţile nóstre ardétóre sudórea, ce aprópe ne orbesce. 
In vestmintele nóstre de lână süntemü pe jumötate le
şinaţi. Deşi amü voi din totü sufletulü sé ne oprimü 
puţinu şi sé mai résuflámü, totuşi şesurile pârlite de 
sóre ale văii cu paméntü roşieticu şi tare ca piatra nu 
ne îndemnă de locü sé facemü astfelü.“

Ajungendu la ţgrmurele rîului Kingani, călătorii 
noştri trecură dincolo pe luntrea „Lady Alice,“ ale că
rei părţi se împreunară fără nici o greutate. După 
trecere, „Lady Alice“ fii erăşi desfăcută şi deosebitele 
părţi se luară pe rudurî. Stanley şi omenii s6i porniră 
mai departe spre Kikoka, unde avea să fiă prima 
statiune.

Se şi întâmplară douS perderi. Frumosulii câne 
„Castor“ muri de gută (apoplecsiâ) trei chilometri îna
inte de Kikoka, eră soţulii s&u „Captain“ avea s8 ’lu 
urmeze în curend. Numai „Nero,“ „Bull“ şi „Jack“ 
mai dau încă semne de viaţă, deşi gâfâiau şi se văie- 
tau de’ţî era mai mare mila de ei.

Doi bolnavi trebuiră s8 fiă lăsaţi, s& se întorcă 
acasă. Nu cu multă greutate se găsiră alţii, cari s£-i 
înlocuiască.

Din kikoka se urma drumulii mai departe spre 
apusîi. Calea alesă de Stanley era cu vre-o 48 chilo
metri mai spre nordii, decâtii cele percurse de călătorii 
de până acum.

Caravana nostră trecu printr’unii ţinuţii destulă 
de estinsu, care era atâtu de frumoşii, încâtu se putea 
as&mâna cu unu parcu.

(Ya urma.)
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° 1 s 87 la 12  <5re n6ptea pentru timpulu de 10 ani următori până la 31 Decembre 1897 la 12 <5re n<5ptea.
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prediului

Rodna nouă (Şanţu)
Rodna vechiă(cu Val. Vin.)
Dombhát
Maierü
Sangeorgiu

Uva-mare
Măgura
San-Iosifü (Poiana)
Leşiă
Ilva-mică
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Feldru
Nepos (Vararea) 
Parva
Rebra-mara
Rebrişiora
Náséudü

Salva
Hordou
Bichigiu
Telciu
Romuli
Runcu

Mititei
Mocodü
Zagra
Găureni
Poieni
Suplaiu

Borgo-Rusü 
„ Dioseni 
„ Mediloceni 
„ Suseni 
„ Prundü 
„ Bistriţa 
„ Tiha 
„ Mureşeni 

Măgura Calului 
Tihuţa

Ragla
Budaculü románü
Şieuţiu
Monorü
Gledinö
Nuşifaleu
Sanţi6na
Ruşi-în-munţi
Moravenî.

1612
1130
670

1225
1707
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1522
1271
400
936

1850
4693
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690
474

2230
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579
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2150 
3986 
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2016

965
681

228
568

1475
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1431
370
156

1829
457

principali

10.672

6.253

4.303

după tóté 
la olaltă

39.941

22 007

8.000 69.948

resultatulü de până aici a aren(jii 
arătată în acelü conspectü, carea la olaltă este de 69*948 fl. v. a.

2. Se vorü da pe calea licitaţiunei în arendă par
ţiale mai întâiu drepturile de carcímáritü în singuratică 
din singuraticele comunităţi, apoi drepturile de cârcimăritti 
din cele cinci secţiuni mici formate din Comunităţile de 
pe Valea Someşiului, după aceea drepturile de cârcimăritii 
din cele trei secţiuni principali formate din comunităţile 
de pe Valea Someşului, Valea Bârgăului şi Valea Mure- 
şiu-Sicu, eră în fine se vorü da pe calea licitaţiunii în 
arendă generale tóté aceste drepturi de cárcimáritü la olaltă.

3. Licitaţiunea verbale se va ţinâ în Náséudü, în 
reşedinţa şi localităţile comisiunei administratóre de fon
dulü scolasticii centrale şi anumitü:

a) Licitarea după comunităţi a drepturilorü de cárciumáritü 
din singuraticele comunităţi se vaţinâ la 17 Maiul 886 şi 
cjilele urmatóre íncepéndü dela 9 óre a. m. în ordinea după 
cum suntü înşirate comunităţile în conspectulü de mai sus.

b) Licitarea după secţiunile mici a drepturilorü de cár
ciumáritü din cele cinci secţiuni mici de pe Valea 
Someşului se va ţinâ la 24 Maiu 1886 íncepéndü de 
la 9 óre a. m. până la 3 óre p. m. în ordinea după 
cum suntü înşirate secţiunile în conspectulü de mai susű.

c) Licitarea după secţiunile principali a drepturilorü de 
cârcimăritu din cele trei secţiuni principali de pe Va
lea Someşului, Valea Bărgăului şi Valea Mureşă- 
Turda se va ţinâ la 26 Maiü 1886 íncepéndü dela 
9 óre a. m. până la 3 óre p. m. în ordinea cum 
suntü înşirate secţiunile principali în conspectulü de 
îpai suâ.

d) Licitarea pentru darea în arendă generală a tuturorü 
acestoru drepturi de cárciumáritü se va ţinea la 28 Maiti 
1886 íncepéndü dela 9 óre a. m. până Ia 8 óre p. m.

4. Ca preţu de strigare va servi: la licitaţiunea 
după comunităţi sumele ce suntü însemnate după comunităţi 
în conspectulü de mai süsü, — la cea după secţiuni iftici su* 
mele ce privescü respectivele secţiuni din acelaşi conspectü 
ori de cumva din licitaţia după comunităţi ar resulta la 
olaltă o sumă mai m are, atunci suma acóstaf — 
taţia după secţiuni principali sumele ce privescü respec
tivele secţiuni principali ori de cumva din licitaţiunea ori 
după comunităţi ori după secţiuni mici ar resulta o sumă 
mai mare pentru respectiva secţiune principală, atunci 
suma acésta, — la licitaţia generală a tuturorü drepturi
lorü de oárcimaritű suma de 69948 fl. arétatá In cons
pectulü de mai sus orX de cumva di» licitaţia după sec- 
unile principali ar resulta suma mai mare, atunci suma acésta.

5. Décá nu se presentă arândaşfi pe lângă pre
ţurile de strigare, atunci sumele de strigare se scărescă 
treptatü până când se oferesce íntreprin^étorü, érá după 
aceea se continuă licitaţia pe acéstá basă.

0. La licitaţiă se admitü numai acei indigeni aus- 
tro-ungari, cari depunű ca vadiu 1 0 °/o  dela suma de stri
gare în bani gata ori în hârtii de stătu ungare respective 
austriace calculate după cursulü bursei.

Pentru luarea în arenda arétatá mai süsü se primescü şi oferte scripturistice prové^ute cu timbrulü prescrísü şi cu cele 10% 
prescrise mai süsü ca vadiu, avéndü ofertelele a se adresa la preşedintele comisiu&ei administratóre de fondulü scolasticü centrale din dis- 
trictulü Náséudü şi anumitü: pentru luarea în arendă după singuraticele comunităţi pânâ J& 17 Maiü 1886 la 9 óre a. m. — pentru lici
taţia după secţiunile mici până la 24 Maiü la 9 óre a. m. — pentru luarea în arendă după secţiunile principali până la 26 Maiü 1886 la 
9 óre a. m. érá pentru licitaţia totală (concretale) până la 28 Maiü la 9 óre a. m. în tóté aceste caşuri ofertele se primescü înainte de 
începerea licitaţiunii verbali.

8. Pe cuverta ofertelorü scripturistice din afară este a sé aréta apriatü, că pentru care comunitate ori secţiune este ofertulü şi 
anumitü în forma acésta: Oferta pentru luarea în arendă a drepturilorü de cárciumáritü ce administra fondulü scolasticü centralü din dis- 
trictulü Náséudü în comunitatea N. N., — eventualű în secţiunea mică Rodna, Ilva, Náséudü, Salva, Zagra, — ori în secţiunea mare 
Valea Someşului, Valea Băsgăului, Valea Mureşfi-Sieu ori peste totü.

9. Ofertele scripturistice se desfacü după încheiarea licitaţiei verbali şi anumitü în ordinea cum au íntratü, după aceea sé alégá 
la protocolulü de licitaţia şi ín acestü protocolü se ínsémna conţinutul ofertului.

Suma ofertului celui mai mare fácutü pentru singuraticele obiecte de arendă, precum şi numele oferentului se anunţă prin stri
gare îndată după încheiarea respectivei licitaţiuni.

10. Pentru orientarea ulteriórá a íntreprincjétorilorű vorü fi puse spre vederea publică în localităţile comisiunii administrátóre: su
mele la olaltă din ofertele cele mai mari făcute după comunităţi pentru drepturile de cârciumăritu din singuraticele comunităţi ale celorű 
cinci secţiuni mici din Valea Someşului la 23 Maiü 1886 la 12 óre amé(Jí, — sumele la olaltă din ofertele cele mai mari pentru cele cinci 
secţiuni mici de pe Valea Someşului, precum şi sumele la olaltă după secţiunile principali din ofertele cele mai mari pentru drepturile de 
cárciumáritü din singuraticele comunităţi de pe Valea Bărgăului precum şi a Muresü-Sieului la 25 Maiü 1886 la 12 óre amé(Ji, — suma 
diu ofertele cele mai mari pentru cele trei secţiuni principali însă la 27 Maiü 1886 la 12 óre amé<}i.

11. Celü ce se insinuă la licitaţia verbale recunósce prin insaşi depunerea vadiului, érá celü ce face ofertü scripturisticü reeunósee prin însăşi acéstá 
faptă că recunósce pe deplinü condiţiunile speciali de licitaţiă şi sé obligă la ţinerea lorü. — Pentru mai mare lămurire ínsé este datorü sé recunóscá acésta la 
licitaţiunea verbală ín protocolulü de licitaţiune, érá celü ce face ofertü scripturisticü sé o dechiare apriatü ín ofertü; la dincontră póte fi eschisü dela licitaţiune 
reszective i se póte respinge ofertulü.

12. Fie-care ofertü este deobligátorü numai deeátü pentru oferente, pentru fondü ínsé este obügátorü numai după aprobarea lui din partea autorit. super.
13. Comisiunea administrátóre şi guvernulü ca autoritate supraveghiátóre au dreptulü ca celü multü după 3 luni încheiarea licitaţiunii se priméscá ori 

sé respingă ori care din oferte.
14. Arendaşulti este datorü ca în 30 de dile calculate dela însciinţarea despre aprobarea mai înaltă, celü multü ínsé până la 31 Augustü 1886 sé de

pună la direcţiunea fondului jumétate suma de arendă în bani gata ori în hârtii de statü ungare respective austriace calculate cu 10% sub cursulü bursei.
Dela arendaşulfl după secţiunile principali ori după íntregü cárcimáritulü se primesce acéstá cauţiune şi în documente de asigurare intabulate hipote- 

carü în loculö íntáiü pe realităţi ce potü fi primite ca cauţiune pupilară.
15. După depunerea cauţiunei va fi a se încheia numai deeátü contractulü formalü în formă de documentü notarialii publicü şi a se ascerne pentru 

de a fi prové^utü cu clausula de aprobare din partea autorităţii superiori.
16. Décá arendaşulfl nu coréspunde condiţiunilorfl desemnare aici, atunci numai deeátü se va ţinâ licitaţiune nouă pe spesele şi cu perielulü lui.
17. Condiţiunile speciali de licitaţiuea se potü vedé la directorulü fondului scolasticü centralü din Náséudü şi la cerere se împărtăşeseO şi copii. 
Nâsăudîc, în Aprilie 1886. Comisiunea administrátóre be fondulü scolasticü centralü din districtulü Náséudü.

Vidiî Bistriţa ín 4 Aprile 1886. B. Bánffy Dezső m. p. com. supr. şi comis. reg. — Preşedintele: lonű Ciocanü m, p. — Secret.: — loachimű Mureşanu.

7.

Tipografia ALEXI Braşov^


